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CCoolloossss iiaannss  33   CCllootthhee  yyoouurrssee ll ff   ww ii tthh   tthhee  NNeeww   NNaattuurree  EESS                                                                                                                                 

CCoolloosseennsseess  33   VV íí ss ttaannssee  ddee  llaa  NNuueevvaa  NNaattuurraa lleezzaa  EESS      
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                    September 20, 2022 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm// 

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Chapter 3 We see that we should loo for the 
things above where Christ is with the Father.  
 
We need to learn to destroy the bad affections and 
desires and sexual sins that are within us.   
 
Put on – sink into the new man that God is making 
you like it is clothing.  
 
 
Sink down into good loving attitudes like mercy, 
humility, forebearing with each other. 
 
We also need good family structure under the Lord 
for the husband, wife, children and even servants.    
 

En el Capítulo 3 Vemos que debemos buscar las 
cosas de arriba donde está Cristo con el Padre. 
 
Necesitamos aprender a destruir los malos afectos y 
deseos y pecados sexuales que están dentro de 
nosotros. 
Vístete, sumérgete en el nuevo hombre que Dios te 
está haciendo como si fuera una ropa. 
 
 
Sumérjanse en buenas actitudes amorosas como la 
misericordia, la humildad, la paciencia unos con otros. 
 
También necesitamos una buena estructura familiar 
bajo el Señor para el esposo, la esposa, los hijos e  
incluso los sirvientes.  

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Are you risen with Christ?  
 
Col 3:1 AKJV/PCE If ye then be risen with Christ, seek 
those things which are above, where Christ sitteth on 
the right hand of God. 
Col 3:2 AKJV/PCE Set your affection on things 
above, not on things on the earth. 
Col 3:3 AKJV/PCE For ye are dead, and your life is 
hid with Christ in God. 
Col 3:4 AKJV/PCE When Christ, who is our life, shall 
appear, then shall ye also appear with him in glory. 
 
 
If we are a Christian then we have risen through Christ. He is 
the first of this resurrection - with many to follow.  
 
 
Eph 1:19 AKJV/PCE And what is the exceeding greatness of 
his power to us-ward who believe, according to the working of 
his mighty power, 
Eph 1:20 AKJV/PCE Which he wrought in Christ, when he 
raised him from the dead, and set him at his own right hand in 
the heavenly places, 
 

Seek = seek in order to find (Thayer). We have to seek those 
things of God. We won't automatically do this.  

¿Estás resucitado con Cristo?  
 
Col 3:1 RVG10 Si, pues, habéis resucitado con Cristo, 
buscad las cosas de arriba, donde está Cristo sentado 
a la diestra de Dios. 
Col 3:2 RVG10 Poned vuestra mira en las cosas de 
arriba, no en las de la tierra. 
Col 3:3 RVG10 Porque muertos sois, y vuestra vida 
está escondida con Cristo en Dios. 
Col 3:4 RVG10 Cuando Cristo, nuestra vida, se 
manifieste, entonces vosotros también seréis 
manifestados con Él en gloria. 
 
Si somos cristianos, entonces hemos resucitado por medio de 
Cristo. Él es el primero de esta resurrección - con muchos a 
seguir. 
 
Eph 1:19 RVG10 y cuál la supereminente grandeza de su 
poder para con nosotros los que creemos, según la operación 
del poder de su fortaleza, 
Eph 1:20 RVG10 la cual operó en Cristo, resucitándole de los 
muertos, y sentándole a su diestra en los lugares celestiales, 
 
 
Buscar = buscar para encontrar (Thayer). Tenemos que buscar  
esas cosas de Dios. No lo haremos automáticamente. 
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Our nature will fight against us. That's why we also have to set 
our affections = thoughts on the things of God.  
 
 
Set your affection = to have understanding, be wise (Thayer).  
The thought is more on setting your mind and thoughts on 
the things of God above.  
 
Col 3:2 ISV Keep your minds on things that are above, not on 
things that are on the earth. 
 
NOTICE that we have to seek these things and set our minds 
on them. This doesn't happen automatically.  
 
It doesn't always happen easily. 
We have to continue to seek God's things and set our minds 
on them. 
 
It is a training process that continues throughout our Christian 
lives.  
 
Christ has died for sins. So we are dead to those sins through 
Him.  
 
And our life is guarded = hid in Jesus who is guarding our 
lives.  
 

Nuestra naturaleza luchará contra nosotros. Por eso también 
tenemos que poner nuestros afectos = pensamientos en las 
cosas de Dios. 
 
Establece tu afecto = tener entendimiento, ser sabio (Thayer). 
El pensamiento es más sobre poner tu mente y tus 
pensamientos en las cosas de Dios arriba. 
 
Col 3:2 NVI Set your minds on things above, not on earthly 
things. 
 
TENGA EN CUENTA que tenemos que buscar estas cosas y 
poner nuestra mente en ellas. Esto no sucede 
automáticamente. 
No siempre sucede fácilmente. 
Tenemos que seguir buscando las cosas de Dios y poner 
nuestra mente en ellas. 
 
Es un proceso de formación que continúa a lo largo de nuestra 
vida cristiana. 
 
Cristo ha muerto por los pecados. Así que estamos muertos a 
esos pecados a través de Él. 
 
Y nuestra vida está guardada = escondida en Jesús que está 
guardando nuestras vidas. 
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REMEMBER that when Jesus comes for the Church we will be  
visible in Him.  
 
 
 
 
Get rid of sex sins, nastiness, anger, bad talking!  
 
Col 3:5 AKJV/PCE Mortify therefore your members 
which are upon the earth; fornication, uncleanness, 
inordinate affection, evil concupiscence, and 
covetousness, which is idolatry: 
 
Col 3:6 AKJV/PCE For which things' sake the wrath 
of God cometh on the children of disobedience: 
Col 3:7 AKJV/PCE In the which ye also walked some 
time, when ye lived in them. 
Col 3:8 AKJV/PCE But now ye also put off all these; 
anger, wrath, malice, blasphemy, filthy 
communication out of your mouth. 
Col 3:9 AKJV/PCE Lie not one to another, seeing that 
ye have put off the old man with his deeds; 
 
 
 

RECUERDA que cuando Jesús venga por la Iglesia seremos 
visible en Él. 
 
 
 
 
¡Deshágase de los pecados sexuales, la maldad, la 
ira, las malas palabras!  
 
Col 3:5 RVG10 Haced morir, pues, vuestros miembros 
que están en la tierra; fornicación, impureza, pasiones 
desordenadas, mala concupiscencia y avaricia, que es 
idolatría; 
Col 3:6 RVG10 cosas por las cuales viene la ira de 
Dios sobre los hijos de desobediencia; 
Col 3:7 RVG10 en las cuales también vosotros 
anduvisteis en otro tiempo cuando vivíais en ellas. 
Col 3:8 RVG10 Mas ahora dejad también vosotros 
todas estas cosas; ira, enojo, malicia, blasfemia, 
palabras sucias de vuestra boca. 
Col 3:9 RVG10 No mintáis los unos a los otros, 
habiéndoos despojado del viejo hombre con sus 
hechos; 
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Sexual sins always seem to cause so much trouble. Fornication, 
nastiness, bad desires . . .  
These always lead to more sins and other sins.  
 
Stop anger, rage, filthy talking. 
These may often tie right in with the sexual sins. 
 
NOTICE – That Paul says to kill these tendencies!  
That is very straight talk.  
 
Don't go around lying to each other. Lying can be done in a lot 
of different ways.  
 
 
 
 
 
 
Clothe yourself with the new nature!  
 
Col 3:10 AKJV/PCE And have put on the new man, 
which is renewed in knowledge after the image of  
him that created him: 
Col 3:11 AKJV/PCE Where there is neither Greek nor 
Jew, circumcision nor uncircumcision, Barbarian,  
Scythian, bond nor free: but Christ is all, and in all. 

Los pecados sexuales siempre parecen causar muchos 
problemas. Fornicación, maldad, malos deseos. . . 
Estos siempre conducen a más pecados y otros pecados. 
 
Detener la ira, la rabia, hablar sucio. 
Estos a menudo pueden relacionarse con los pecados sexuales. 
 
AVISO – ¡Que Pablo dice que matemos estas tendencias! 
Esa es una conversación muy directa. 
 
No anden mintiéndose unos a otros. La mentira se puede 
hacer de muchas maneras diferentes. 
 
 
 
 
 
 
¡Vístete de la nueva naturaleza!  
 
Col 3:10 RVG10 y vestíos del nuevo, el cual se va 
renovando en el conocimiento conforme a la imagen 
del que lo creó, 
Col 3:11 RVG10 donde no hay griego ni judío, 
circuncisión ni incircuncisión, bárbaro ni scyta, siervo 
ni libre; sino que Cristo es el todo, y en todos. 
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To “put on” =  to sink into (clothing) (Thayer).  
Col 3:10 ISV and have clothed yourselves with the new 
nature, which is being renewed in full knowledge, consistent 
with the image of the one who created it. 
 
The “new man” - Rom. 6:4 “... even so we also should walk in 
newness of life“. Rom. 12:2 “. . . but be ye transformed by the 
renewing of your mind . . .”.  
Eph 4:24 AKJV/PCE And that ye put on the new man, which 
after God is created in righteousness and true holiness. 
 
“renewed” = Renovated (M-Strongs).  
“knowledge” = recognition (M-Strongs).  
Col 3:10 ISV and have clothed yourselves with the new 
nature, which is being renewed in full knowledge, consistent 
with the image of the one who created it. 
 
Main divisions of mankind in that part of the world at that 
time – Greek, Jewish, circumcised or not, Barbarian, Scythian, 
slaves, free individuals. 
 
POINT - All can be saved through the Messiah Jesus who has 
all control and is in all Christians.  
 
 
 
 

To “poner” = hundirse en (ropa) (Thayer). 
Col 3:10 NVI y se han puesto el de la nueva naturaleza, que se 
va renovando en conocimiento a imagen de su creador. 
 
 
El “del nuevo” - Rom. 6:4 “... andemos en novedad de vida”. 
ROM. 12:2 “. . . mas transformaos por la renovación de vuestra 
mente. . .”. 
Eph 4:23 RVG10 y renovaos en el espíritu de vuestra mente, 
 

 
“renovado” = Renovado (M-Strongs). 
“conocimiento” = reconocimiento (M-Strongs). 
Col 3:10 LBLA y revestíos de la nueva naturaleza, que se va 
renovando en pleno conocimiento, conforme a la imagen del 
que la creó. 
 
Principales divisiones de la humanidad en esa parte del mundo 
en ese momento: griegos, judíos, circuncidados o no, bárbaros, 
escitas, esclavos, individuos libres. 
 
PUNTO - Todos pueden ser salvos a través del Mesías Jesús  
que tiene todo el control y está en todas cristianas. 
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Clothe yourself with compassion and kindness.  
 
Col 3:12 AKJV/PCE Put on therefore, as the elect of 
God, holy and beloved, bowels of mercies, kindness, 
humbleness of mind, meekness, longsuffering; 
 
Col 3:13 AKJV/PCE Forbearing one another, and 
forgiving one another, if any man have a quarrel 
against any: even as Christ forgave you, so also do ye. 
 
Col 3:14 AKJV/PCE And above all these things put 
on charity, which is the bond of perfectness. 
 
Col 3:15 AKJV/PCE And let the peace of God rule in 
your hearts, to the which also ye are called in one 
body; and be ye thankful. 
Col 3:16 AKJV/PCE Let the word of Christ dwell in 
you richly in all wisdom; teaching and admonishing 
one another in psalms and hymns and spiritual 
songs, singing with grace in your hearts to the Lord. 
 
Col 3:17 AKJV/PCE And whatsoever ye do in word or 
deed, do all in the name of the Lord Jesus, giving 
thanks to God and the Father by him. 

Vístete de compasión y bondad.  
 
Col 3:12 RVG10 Vestíos, pues, como escogidos de 
Dios, santos y amados, de entrañas de misericordia, 
de benignidad, de humildad, de mansedumbre, de 
longanimidad; 
Col 3:13 RVG10 soportándoos unos a otros, y 
perdonándoos unos a otros. Si alguno tuviere queja 
contra otro, de la manera que Cristo os perdonó, así 
también hacedlo vosotros. 
Col 3:14 RVG10 Y sobre todas estas cosas, vestíos de 
amor que es el vínculo de perfección. 
 
Col 3:15 RVG10 Y la paz de Dios reine en vuestros 
corazones; a la que asimismo sois llamados en un 
cuerpo; y sed agradecidos. 
Col 3:16 RVG10 La palabra de Cristo more en 
abundancia en vosotros en toda sabiduría, 
enseñándoos y exhortándoos unos a otros con 
salmos, e himnos, y cánticos espirituales, cantando 
con gracia en vuestros corazones al Señor.  
Col 3:17 RVG10 Y todo lo que hacéis, sea de palabra 
o de hecho, hacedlo todo en el nombre del Señor 
Jesús, dando gracias al Dios y Padre por medio de Él. 
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RWP - Put on therefore  (ενδυσασθε ουν). First aorist middle 
imperative of ενδυνω (verse 10). He explains and applies (ουν 
therefore) the figure of "the new man" as "the new garment." 
 
 
Forbeaing = to hold up (Thayer).  
 
Charity = brotherly love, affection, good will, love, 
benevolence  (Thayer).  
 
Perfectness = completeness (M-Strongs).  
 
Rule =  to be an umpire  (Thayer).  
 
Richly = abundantly (Thayer).  
 
Col 3:16 ISV Let the word of the Messiah inhabit you richly 
with wisdom, teaching and admonishing one another with 
psalms, hymns, and spiritual songs, and singing to God with 
thankfulness in your hearts. 
 
Giving thanks = to be grateful, feel thankful (Thayer).  
 
Do everything we do with best intentions. Be thankful that 
you can do it. Be thankful that you have the job to earn your 
living doing. Do it as if God will see it. He will see our efforts 
and reward us. 

RWP (Google Translate) - Vestíos pues (ενδυσασθε ουν). 
Primer aoristo imperativo en voz media de ενδυνω (verso 10). 
Explica y aplica (ουν por lo tanto) la figura del "hombre nuevo" 
como "el vestido nuevo". 
 
Soportándoos  = sujetar (Thayer).  
 
Amor = amor fraterno, cariño, buena voluntad, amor, 
benevolencia (Thayer). 
 
Perfección = integridad (M-Strongs). 
 
Reine = ser árbitro (Thayer). 
 
Ricamente = abundantemente (Thayer). 
 
Col 3:16 NTV Que el mensaje de Cristo, con toda su riqueza, 
llene sus vidas. Enséñense y aconséjense unos a otros con toda 
la sabiduría que él da. Canten salmos e himnos y canciones 
espirituales a Dios con un corazón agradecido. 
 
Dando gracias = estar agradecido, sentirse agradecido 
(Thayer). 
Hacer todo lo que hacemos con las mejores intenciones. 
Agradece que puedas hacerlo. Agradece que tienes el trabajo 
para ganarte la vida. Hazlo como si Dios lo viera. Él verá 
nuestros esfuerzos y nos recompensará. 

tw://bible.*/?id=51.3.10
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We need good family structure.  
 
Col 3:18 AKJV/PCE Wives, submit yourselves unto 
your own husbands, as it is fit in the Lord. 
Col 3:19 AKJV/PCE Husbands, love your wives, and 
be not bitter against them. 
Col 3:20 AKJV/PCE Children, obey your parents in all 
things: for this is well pleasing unto the Lord. 
Col 3:21 AKJV/PCE Fathers, provoke not your 
children to anger, lest they be discouraged. 
Col 3:22 AKJV/PCE Servants, obey in all things your 
masters according to the flesh; not with eyeservice, as 
menpleasers; but in singleness of heart, fearing God: 
 
Submit = (Thayer) to arrange under, to subordinate . . .  
 
THOUGHT - The husband does head the family overall.  
 
1Tim 5:14 AKJV/PCE I will therefore that the younger women 
marry, bear children, guide the house, give none occasion to 
the adversary to speak reproachfully. 
 
 
 
Guide = to be the head of (i.e. rule) a family. (M-Strongs).  

Necesitamos una buena estructura familiar.  
 
Col 3:18 RVG10 Casadas, estad sujetas a vuestros 
maridos, como conviene en el Señor. 
Col 3:19 RVG10 Maridos, amad a vuestras esposas, y 
no seáis amargos para con ellas. 
Col 3:20 RVG10 Hijos, obedeced a vuestros padres en 
todo; porque esto agrada al Señor. 
Col 3:21 RVG10 Padres, no provoquéis a ira a 
vuestros hijos, para que no se desanimen. 
Col 3:22 RVG10 Siervos, obedeced en todo a vuestros 
amos según la carne, no sirviendo al ojo, como los 
que agradan a los hombres, sino con sencillez de 
corazón, temiendo a Dios. 
 
Someter (Google Translate) = (Thayer) arreglar bajo, 
subordinar. . . 
PENSAMIENTO - El esposo encabeza la familia en general. 
 
1Tim 5:14 RVG10 Quiero, pues, que las mujeres jóvenes se 
casen, engendren hijos, gobiernen su casa; que ninguna 
ocasión den al adversario para decir mal. 
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RWP - Be not bitter  (μη πικραινεσθε). Present middle 
imperative in prohibition: "Stop being bitter" or "do not have 
the habit of being bitter." This is the sin of husbands.  
 
 
Eph 4:31 AKJV/PCE Let all bitterness, and wrath, and anger, 
and clamour, and evil speaking, be put away from you, with all 
malice: 
Eph 5:25 AKJV/PCE Husbands, love your wives, even as Christ 
also loved the church, and gave himself for it; 
 
 
RWP - Obey your parents  (υπακουετε τοις γονευσιν). Old verb to 
listen under (as looking up), to hearken, to heed, to obey. 
 
 
Provoke = to stir up, excite, stimulate, to provoke (Thayer).  
 
 
Servants obey = listen under (as looking up), to hearken, to 
heed, to obey.  
Same word for obey as in verse 20.  
 
 
Work at everything like it's for God Himself!  

Gobiernen (Google Translate) = ser el jefe de (es decir, 
gobernar) una familia. (M-Strongs). 
RWP (Traductor de Google) - No seas amargo (μη 
πικραινεσθε). Presente medio imperativo en prohibición: "Deja 
de ser amargo" o "no tengas la costumbre de ser amargo". Este 
es el pecado de los maridos. 
 
Eph 4:31 RVG10 Toda amargura, y enojo, e ira, y gritería, y 
maledicencia, y toda malicia, sea quitada de entre vosotros; 
 
Eph 5:25 RVG10 Maridos, amad a vuestras esposas, así como 
Cristo amó a la iglesia, y se entregó a sí mismo por ella; 
 
 
RWP (Google Translate) - Obedece a tus padres (υπακουετε 
τοις γονευσιν). Viejo verbo escuchar debajo (como mirar hacia 
arriba), escuchar, prestar atención, obedecer. 
 
Provoquéis (Google Translate) = agitar, excitar, estimular, 
provocar (Thayer). 
  
Los sirvientes obedecen = escuchan debajo (como mirando 
hacia arriba), escuchar, prestar atención, obedecer. La misma 
palabra para obedecer que en el versículo 20. 
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Col 3:23 AKJV/PCE And whatsoever ye do, do it 
heartily, as to the Lord, and not unto men; 
Col 3:24 AKJV/PCE Knowing that of the Lord ye shall 
receive the reward of the inheritance: for ye serve the 
Lord Christ. 
Col 3:25 AKJV/PCE But he that doeth wrong shall 
receive for the wrong which he hath done: and there 
is no respect of persons. 
 
RWP - Heartily  (εκ ψυχης). From the soul and not with mere 
eye service. . .  
 
Col 3:23 ISV Whatever you do, work at it wholeheartedly as 
though you were doing it for the Lord and not merely for 
people. 
 
Do it as well as you can so that the Lord will be pleased with 
your efforts.  
 
That doesn't mean that others can't appreciate your efforts 
also.  
 
It is the Lord who will reward us much more than man ever 
can.  
 
1Cor 3:7 AKJV/PCE So then neither is he that planteth any 

¡Trabaja en todo como si fuera para Dios mismo!  
 
Col 3:23 RVG10 Y todo lo que hagáis, hacedlo de 
corazón, como para el Señor y no para los hombres; 
Col 3:24 RVG10 sabiendo que del Señor recibiréis la 
recompensa de la herencia; porque a Cristo el Señor 
servís. 
Col 3:25 RVG10 Mas el que hace lo malo, recibirá el 
mal que hiciere, y no hay acepción de personas. 
 
 
RWP (Traductor de Google) - Sinceramente (εκ ψυχης). Desde 
el alma y no con el mero servicio de la vista. . . 
 
Col 3:23 PDT Cuando hagan cualquier trabajo, háganlo de 
todo corazón, como si estuvieran trabajando para el Señor y no 
para los seres humanos. 
 
Háganlo lo mejor que puedan para que el Señor esté 
complacido con sus esfuerzos.  
 
Eso no significa que los demás no puedan apreciar sus 
esfuerzos también. 
 
Es el Señor quien nos recompensará mucho más de lo que  
puede hacerlo el hombre. 
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thing, neither he that watereth; but God that giveth the 
increase. 
1Cor 3:8 AKJV/PCE Now he that planteth and he that 
watereth are one: and every man shall receive his own reward 
according to his own labour. 
 
1Cor 3:13 AKJV/PCE Every man's work shall be made 
manifest: for the day shall declare it, because it shall be 
revealed by fire; and the fire shall try every man's work of what 
sort it is. 
1Cor 3:14 AKJV/PCE If any man's work abide which he hath 
built thereupon, he shall receive a reward. 
 
It's much better to do what we do with concern for what the 
Lord will think of it, and to be rewarded by Him for our efforts. 
 
 
UNDERSTAND THAT - If we do what is wrong the Lord will 
deal with us concerning that!  
 
 
 
 
 
 
 

1Cor 3:7 RVG10 Así que, ni el que planta es algo, ni el que 
riega; sino Dios, que da el crecimiento. 
 
1Cor 3:8 RVG10 Y el que planta y el que riega son una misma 
cosa; aunque cada uno recibirá su recompensa conforme a su 
labor. 
 
1Cor 3:13 RVG10 la obra de cada uno se hará manifiesta; 
porque el día la declarará; porque por el fuego será revelada; y 
la obra de cada uno cuál sea, el fuego la probará. 
 
1Cor 3:14 RVG10 Si permaneciere la obra de alguno que 
sobreedificó, recibirá recompensa. 
 
Es mucho mejor hacer lo que hacemos con la preocupación de 
lo que el Señor pensará de ello, y ser recompensados por Él por 
nuestros esfuerzos. 
 
ENTIENDE QUE - ¡Si hacemos lo que está mal, el Señor tratará 
con nosotros con respecto a eso! 
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